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*عبدااللهمسرور

»شعرم سرنوشت من است«

از کودکی تا یاد دارم
ست شعرم سرگذشتم، سرنوشتمبوده

هاي خویش و دیگران راغمها و شادي
ام گاهی نوشتمدر دفتر تنهایی

...گونه انتظاريچبی هی
»ژاله«

و متمایل به شوروي، غالباً از ایرانیان مهاجر داراي عقاید چپ
شدند، زیرا این جمهوري طریق خاك آذربایجان وارد اتحاد شوروي می

در آذربایجان شوروي آنها خود را زیاد . مرز استواسطه با ایران همبی
دانستند یا کردند، بسیاري آنها زبان آذري را میبیگانه احساس نمی

ردن آنها به محیط شوروي به این طریق روند عادت ک. فهمیدندمی
بعد از چند مدت تقدیر آنها را به تمام حدود پهناور . گردیدتر میآسان

یکی از اساسگذاران نظم نو . ساختخاك شوروي پراکنده می
تاجیکی، استاد ابوالقاسم لاهوتی و یکصد و پنجاه نفر همراهانش، 

ین موج ا. از همین راه وارد خاك شوروي شده بودند1922اوایل سال 

استاد دانشگاه اسلاویانی تاجیکستان، دکتر ادبیات *
.تاجیکی
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تنها بعد از چند . اول مهاجران ایرانیان کمونیست به اتحاد شوروي بود
مدت زندگی ایرانیان مهاجر بویژه اهل فرهنگ در آذربایجان، مسکو و 

یافتند که در منطقۀ آسیاي میانۀ شهرهاي دیگر شوروي، خبر می
دولت شوروي یک جمهوري موجود است با نام تاجیکستان که مردم 

زنند و این زبان مادري ن فارسی، با زبان مادري آنها گپ میآن با زبا
باشد و آنها فردوسی و سعدي و ایرانیان زبان مادري تاجیکان نیز می

هاي آنان را به زبان اصل مطالعه دانند و کتابحافظ را شاعران خود می
از آنجا که تاجیکستان از سرحد ایران دورتر واقع است، . کنندمی

به استثناي (خبر بودند موجودیت تاجیکستان بیشتر بیایرانیان از
و همین که از موجودیت چنین ) معدود روشنفکران برجستۀ ایرانی

کوشیدند براي ادامۀ کار و فعالیت شدند، میکشور هم زبان باخبر می
به اینجا بیایند یا با آن رابطه برقرار نمایند، تا اینکه دوري از وطن و 

هایی به فقط در تاجیکستان کتاب. حساس شودزبان فارسی کمتر ا
شد و از همه مهمتر خوانندگان و مخلصانی داشت زبان اصل چاپ می

ادیبان مهاجر ایرانی . فهمیدندخواندند و میکه آنها را بدون ترجمه می
یافتند و در بین تاجیکان در تاجیکستان عمر دوبارة فرهنگی می

سه سال هجرت به خاك شوروي لاهوتی بعد از . گردیدندمحبوب می
سخت است حال شاعري «: به تاجیکستان آمد و در این باره گفته بود

چون شنیدم . که از دیار خود، از خلق همزبان خود دور افتاده باشد
کشوري با نام تاجیکستان شوروي هست که در آنجا آثار فردوسی و 

ش نمودم خواند، از حزب خواهسعدي را خلق همچون در ایرانِ من می
.»مرا به آنجا فرستد

. موج دوم مهاجران ایرانی بعد از جنگ دوم جهانی واقع گردید
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پس از شکست حرکت انقلابی در آذربایجان ایران و پرقوت شدن 
تبعید رژیم شاهنشاهی، گروه بزرگ دیگري از ایرانیان کمونیست بار 

اگر در میان موج اول از . دیگر وارد آذربایجان شوروي شدند
مایندگان اهل فرهنگ استاد ابوالقاسم لاهوتی بودند، در میان موج ن

وقتی همراه . دوم از اهل فرهنگ و ادب، شاعرة جوان ژالۀ بدیع بود
الدین بدیع به خاك شوروي آمد، بیست و چهار سال شوهرش شمس

.داشت
در شهر باستانی و زیباي اصفهان، در 1922ژاله بدیع سال 

از کودکی به هیچ چیز . ثروتمند به دنیا آمداي زمیندار وخانواده
اما از زمان کودکی همیشه به زندگی مردم . احتیاجی نداشت

. شدهاي روزگار اندوهگین میعدالتیکرد و از بیبضاعت توجه میکم
همچنین از دوران کودکی محیط خانواده او را وادار کرد که راه 

اما . تحصیل وي بودپدرش مانع . استقلال حیات را انتخاب نماید
. رغم ارادة پدر او تحصیل خود را ادامه داد و کالج را ختم نمودعلی

بعد از ختم کالج مدتی در بانک ملی ایران کار کرد که این براي یک 
ژاله پی در پی به پایتخت . زن ایرانی در آن سالها اقدامی جسورانه بود

شخاص تازه و با رفت و آنجا با اکشور شهر تهران سفرهاي کاري می
. با ادیبان گوناگون آشنایی پیدا کرد. حیات نو آشنا گردید

الشعراي بهار، پروین اعتصامی، ایرج میرزا، عشقی و لاهوتی، ملک
در . بزرگان ادب ایرانی بودند که ژالۀ جوان آنها را  دوست داشت

اند، تأثیر و سروده شده1938نخستین اشعار ابتدایی وي که سال 
هاي مخصوصاً قصیده. شودز این شاعران احساس میتقلید ا

از . شدندالشعراي بهار براي ژاله نمونۀ عالی شعر محسوب میملک
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پرستی، از شعر ایرج میرزا شعر بهار و لاهوتی وي احساس وطن
مادر، از شعر پروین اعتصامی حرمت به دهقان و کارگر را - احترام زن

.آموختمی
در » گلهاي خودروي«اشعار وي با نام اولین مجموعۀ 1944سال 

. تهران به چاپ رسید و او را به اهل فرهنگ و ادب و هنر آشنا ساخت
.خوانندگان عادي هم شعرهاي شاعرة جوان را با خوشنودي پذیرفتند

ژاله در این سالها به حرکت انقلابی ضد شاه پیوست و به مرکز 
ا فعالیت هنري خود در اینج. خواهی شهر تبریز آمدهاي آزاديجنبش

. دادداد و در مدرسۀ حربی شهر تبریز درس ادبیات میرا نیز ادامه می
پس از شکست حرکت انقلابی، به اتحاد شوروي، جمهوري آذربایجان 

به دانشکدة زبان و . سال در شهر باکو زیست13مدت . شوروي رفت
ختم 1952ادبیات دانشگاه دولتی آذربایجان داخل شد و درس را سال 

به مسکو آمد و به دورة دکتراي دانشگاه دولتی 1959سال . کرد
در 1960لومونوسف مسکو داخل شد و بعد از یک سال، یعنی سال 

تا 1959از سال . از رسالۀ خود دفاع نمود» شعر نو در ایران«موضوع 
در شهر مسکو زندگی ) 2007نوامبر سال 29(آخرین روز عمر خود 

.کردمی
بعد از آمدن به شوروي به کارهاي علمی نیز ژاله هر چند

مشغول گردید، اما بیشتر شاعر بود و به ایجاد شعر با جدیت شغل 
از ) 1950سال (» یادگار«در باکو مجموعۀ شعرهایش با نام . ورزیدمی

در آذربایجان شوروي شنیده بود که در اتحاد شوروي . چاپ برآمد
یکستان که در آن جا زبان جمهوري دیگري وجود دارد موسوم به تاج

با اهل ادب تاجیک رابطه برقرار . زبان فارسی رایج است–مادري وي 
مادران صلح «در دوشنبه مجموعۀ شعرهاي 1956نمود و سال 

شعرهایی که در مجموعه گرد . انتشار گردید) 1956سال (» خواهندمی
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پروري و نکوهش جنگ آمده بودند، اساساً به موضوع صلح و صلح
:ختصاص داشتندا

گر چشم مرا کنند از جاي... 
گر قلب مرا کنند پاره

راضی نشوم که شعلۀ جنگ
آتش زندت به گاهواره

چون من همه مادران دنیا
دارند ز جنگ نفرت و ننگ

اي لعنت مادران دنیا
!بر هر که فروزد آتش جنگ

از جانب اهل ادب تاجیک با » خواهندمادران صلح می«کتاب 
مؤمن قناعت به این مجموعه نقدي نوشته، . ذیرفته شدخوشنودي پ

که در این » راه زندگی«داستان . حسن و قبح آنها بررسی نمود
مجموعه داخل شده، نیز به موضوع جنگ و صلح اختصاص دارد که در 
آن دفاع قهرمانانۀ لنینگراد و مردانگی ساکنان این شهر در وقت 

از زبان دختري روس به نام وقایع داستان . محاصره تصویر شده است
او واقعه را از اول تا آخر تا پیروزي خلق شوروي بر . شودتاتیانا نقل می

هاي داستان تصویر جنگ است، اما به ایده. کندفاشیسم حکایت می
:صلح اختصاص دارد و مقطع آن چنین است

که گویم در جهان هر خس که امروز...
فروزد آتش جنگ جهانسوز

ر او قرضدار استبه تاریخ بش
به نزد مردم آینده خوار است

هاي فارسی او اساساً در دوشنبه و از این زمان به بعد، کتاب
در دوشنبه پی هم . شدندهاي روسی آن در مسکو چاپ میترجمه
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هاي اشعارش، هم با حروف کریلی و هم به فارسی طبع مجموعه
هنگام «، )1969(ري انتظا«توان به کتابهاي گردیدند که از آن جمله می

و غیره را نام ) 1988(» پیوند«، )1978(» کشتی کبود«، )1974(» وفا
ژاله . برد که ژاله را در بین خوانندگان تاجیک مشهور و محبوب گرداند

بلند بود که دور از ایران عزیز در تاجیکستان آفتابرویه خیلی روح
کرد، میهرچند در مسکو زندگی. خواننده و مخلص پیدا کرده است

آمد، با خوانندگان و اهل ادب و فرهنگ اما پی در پی به دوشنبه می
شاعران تاجیک از وارد شدن ژاله به محیط . کردتاجیک ملاقات می

اند، از جمله فرهنگی تاجیکستان خیلی خوشنود بودند و او را ستوده
:شاعر تاجیک مستان شیرعلی گفته است

اي سفیر ملک سخن: گفتمش
دل همیشه پزمانتخوش بیا

جمع کن خاطر پریشان را
که بري شد ز شاه ایرانت
اي پرستوي آسمان دلم
جانب آشیان به پرواز آ

ناسروده چو داستان دلم
!ترین باز آدلبر مهربان

:گویدژاله در پاسخ به مستان می
ام از لطف خود مستانپرستوي بهاران خواندي

ان راتو هم مست از سرودت کن پرستوي بهار
وقتی ژاله با تاجیکستان رابطه برقرار نمود و به دیار ما آمد، به 

طبیعت تاجیکستان، طبیعت وطن . مردم آن و به طبیعت آن دل بست
:آوردعزیزش ایران و آشنایان تاجیک، مردم ایرانی را به یادش می
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که من چو باد سحر رهسپار شدم لب 
آب

هزار آرزوي تشـنه در دل مـن بـود   
ــداي هم ــادي ص ــۀ ش آور ورزابهم

رود آوردمرا بـه یـاد بهـاران زنـده    
ــناپرور   ــاران آش ــاطر ی ــفاي خ ص
غمم ربود و به چنگ دلم سرود آورد

این طرز ژاله بدیع در تاجیکستان، ایران دوم را یافت و از 
ژاله . سرنوشت راضی بود که او را با تاجیک و تاجیکستان آشنا ساخت

ستقلال براي تاجیکان بعد استاد در نیمۀ دوم قرن بیست تا زمان ا
زیرا شعر . لاهوتی پلی بود میان ادبیات معاصر تاجیکستان و ایران

سرنوشت و سرگذشت او بود و همین شعر و شاعري است که او را به 
.ادبیات معاصر تاجیک پیوست و محبوب ما گردانید


